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BN Les relacions lexicosemantiques.
Sinonimia, antonimia i hiponimia

En aquesta unitat estudiarem les relacions entre
paraules des del punt de vista del significat. En pri-
mer lloc, cal saber que les paraules s'organitzen en
sectors especifics de significat anomenats{camps le-
“XIcs O semantics, JPer exemple. el camp semantic del
mgmc el verd, el negre, etc. Quan un
conjunt de paraules comparteixen una mateixa arrel
historica parlem dt‘[m Aixi, del Ilati
DIGITVS tenim els mots dd, digilel. digit, etc.
Aquestes agrupacions per camps ¢s troben en els
diccionaris ideologics. Es important advertic que
els camps semantics no sempre coincideixen exac-

tament cntre un idioma i un altre_Fn canvi. un tret

fonamental que si que caracteritza totes les llengiies humanes és la pgﬁ:
mia o propietat semantica per la qual un mateix element adquireix amb I'Gs
na diversitat de significats més o menys relacionats. En catala, és significatiu
Yexemple de cap (cap de taula, cap de seccic, cap dany, cap molt gros). Els
diccionaris, com ja sabem, enregistren i distingeixen cadascun d'aquests sen-
tits en les distintes accepcions.

El concepte oposat a polisemia és monosémia, caracteristica propia de la ter-
minologia cientifica, que evita al maxim I'ambigiitat. Existeix també el concep-
te d’homonimia per descriure la coincidéncia casual de dos mots amb la
mateixa forma, perd sense cap relacié de significat. Un exemple podria ser en
catala () claw i Ua) claw. Els mots homonims tenen entrades diferents en un
diccionari. Quan els homoénims coincideixen en l'escriptura sén homografs:
dit (verb) / dir (substantiu); i
plent) / cub (‘figura geometrica). Finalment, parlem de paronims quan dos
mots tenen una similitud formal, etimologica o fonética.

Els tres tipus de relacions basiques que
es poden establir entre paraules des
del punt de vista del significat sén la
sinonimia, I'antonimia i la hiponi-
mia. Dos 0 més mots s6n sinonims i
es refereixen al mateix significat. Amb
tot, els sinonims absoluts, entesos com
a paraules que es poden substituir en
tots els contextos, practicament no exis-
teixen. Només és possible la substitucio
absoluta en els anomenats sindonims
geografics o geosindnims: gat / moix.
Els sinonims parcials ho sén només
en determinats contextos: ajuda / ajit,
ampolla / botella, etc. Finalment, cal
0-,;' X% anar alerta amb els falsos sindnims o

e
A o %yﬁ sindnims produits per la interferéncia
W ) T daltres llenglies com el castella: ban /
& & bandol, organ / orgue, etc. L'antoni-
‘ )\?\5} mia és el fenomen contrari a la sinoni-

mia, és a dir, quan un mot té un sentiit directament oposat a un altre: blanc/

5
\d‘}d\ \,0)\) & negre. Com ja hem estudiat, els antdonims es poden formar per derivacio, amb
;% X un prefix (normal / anormal, legal / il-legal, etc.); i aleshores es diuen antd-

NS 25 1 nims gramaticals. O bé oposar-se directament dues paraules (viu / mort), i

X ;,ﬂles‘hores sanomenen antonims léxics. Finalment, parem dhiponimia
quan el mot 1é un camp significatiu inclos en un altre de més extensié: falco
\l\\h \ ‘prespecte a ocefl i aquest respecte a animal. Quan la relaci6 es produeix al
&4\ &é‘ 2 contrari parlem d’hiperonimia, és a dir, un mot amb un camp significatiu
ue n'inclou un altre de menor extensio: animal respecte a gos, recipient res-

\\<<‘“

pecte a pot.

i coincideixen en el so sén homofons: cup (‘reci-
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